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ЧАСОПИСЬ 
для 
рових родин; 
там 
Виходить щодня 
кромі днів по 
неділєхі сьвятах. 


Чернівці, вівторок дня 22. цьвітня (4. мая) 1897 року. 
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(ьвітлі духи на Уторській Руси. 
ЕИ 


Подам тепер гарну статю д. Стрипськото, 
що відносить ся також до уживаня народної мо- 
ви на Угорській Руси. Она така: 

„Відповідь на статю Х-а. (Заголовок). Див- 
на річ, що Угро-Русини, члени саме одного увра- 
їнсько-руського народа, відорвались зовєїм від 
братів своїх. Коли веї їх братя, що жиють без- 
посередне в зносинах з Москалем, стоять в острім 
антагонізмі проти останнього в напрямі лїтера- 
турнім 1 подітичнім, то Угро-Русини, хоть абсо- 
лютно ‘не:сходять ся з Москалем, через звязь 
язикову жиють з ним в найліпшій дружбі. Веї 
другі братя розвивають євоє відрубне житя від 
нього, сотворили собі мову, літературу: Угро- 
Русини просто і сьвідомо не зважали на ріжни- 
цю, яка є між ними і Великоросами, а просто 
взяли від них мову, охрестили її лїтературною 
мовою „Угро-Росиянів“ і хотіли сею мовою свій 
народ оживити, а привели єго до моральної 
смерти. Видано гасло: ми не рутени, але ороси, 
не шїшемо мовою елугів, але пишемо поважною 
мовою росийською ! На жаль, не можна бачити 
добрих слідів тої орос-культури. Зносин з Роси- 
єю не маємо тепер жадних; з братями нашими 
ані близшими, ані дальшими не схөдимо ея; а 
що осягли ми своїми власними силами? Чому не 
жиє Угорська Русь? А коли жиє, то чому між 
двома чужими впливами? Причинасьо- 
го зацоФаність нашого цілого духового житя. 


До тепер не знаємо, що ми за люди. Оден 
пише ся рутеном, другий оросом хоче бути. Тре- 


ба раз до чогось певного дійти. Що в дипльо- 
мах угорських назва нашого народу ,оров", то 
се для нас зовеїм не міродайне, бо 1) Мадяри 


лиш тілько знали про нас, що ми з нинїшної 
Росиї прийшли, а там прецінь ще є й другі на- 
родности; 2) в дипльомах Бочкая, Раковция, Бе- 


таєна зустріваємо раз орос, раз рутен. В сїм | повинні бути предметом наших жертв. 
КЫ Одна почала, друга підхопила, третя 
#0 Э 5 Л Ї б б прилучила ея, 
пові с ють усі. 
ОСИПА СЕДЕ о Чо -- Гей, дівки, чого ви так розвере- 
аа пщалися як сороки! - - еварить Микола, котрий 
ЗОНУ 
(Дальше). в недостачі 


ХҮІ. 
В початках квітня кілька днїв було 
таких гарних, що зовеїм весною запахло. | 


Двірекий парк виглядав ще так, як | 


в остатних соняшних. ДНЯХ осени, але житя |: 


було в нім більше; всюди більше радіст- 
ного ожиданя, як осінної сонливої задуми. 
Між зівялим листєм на земли перші купки 
зеленої трави з фіялками, по корчиках ве- 
села дрібна пташня, у воздуєї тужний брень- | 
кіт пчіл, десь над парком невидимий жай-| 
воронок -- перша негрімка музика на при- 
віт молодої весни. 

Шід проводом наймита Миколи еїльекі 
дівчата роблять порядок в парку, змітають 
зівяле листе, поправляють доріжки, та  сьпі- 
вають собі ПР розради. 


Грай, музико, як би-сь мі, 
Тай не жалуй моїх ніг! 
Мої ноги насталені, 

Лїтали би, як шалені! 


- 


просту або з причини неуваги, 


же д. Х. писати, що „як ми ідеї львівського ру- 
ського) патріярхату противили ся, так само про- || 


тає рінь на доріжках і скоса 


питаню найкомпетентнійший сам нарід. На пи- 
тане: який ти чоловік: він відповість: Русин, 
але не Росиянин, Москаль, Русский. Що по дум- 
ці Х-а назва ся орос прийшла зі зносин з Гали- 
чиною, себ то з панованя угорських королів над 
нею, се може правда : але галицький „рутен“ не 
називав себе Росиянином, лише Русином, а з 
сьої перемінена трохи назва рутен прийшла до 
нас. Ся назва здавна уживала ся в Галичині 
(від ХП. в у диви іст..літер. Овоновського, т. ЇЇ. 
від. І. В. Г.), а в 18. віці. фратчики Ставропи- 
гійські офіцияльно титулують ся: Раїгох её ей 
сегеѕ сепііѕ Виїбелає. Колихж назва нашого на- | 
роду пійшла з Галичини, тд. муеїла бути ,ру- 
тен“; ,орос" писано в угорських дипдьомах по 
або незорієнто- 


ваня. Рутен — то просто  перекрученє назви 
Русин; а се діялось вже тоді, коди Баха і Шмер- 


лінга й на сьвіті не було. # 5 

Д. Х. констатує, що ми не Рутени (Русини) 
але Мадяр-Орос (мадярські горожани, але Роси- 
яни). Та тоді котрі 1 де наші братя 2 Москаль, 
чи деякий иньший Славянин? Каже: не маймо 
нічого спільного з народом назви рутен! Ясна 
річ з того, що Москалї наші братя; тому ми й 
перебрали їхню мову. Але яќже в такім разі мо- 


тестували ми і будемо протестувати проти раб- 
ства нашої мови супроти великоруської. ЧА от 
що в тій справі було писано в відозві ћіввека- 
го Общества р. 1871 2 „Нит колт національне 
почутя на цілому світі розбудило ся 1 все зміц- 
нює ся далі, збудилось також в Угорських Ру- 
синів стараня, ратувати свою національність і 
показати ся тим гідними своїх предків; і они спра- 
ведливо надіють ся підпори і вимпатиї цілого 
славяньского сьвіта. Під горами Карпатами є у 
них одно місто Ужгород. Се осередок руської 
діяльности; тут заложено р. 1866 літературне 
товариство св. Василя, тут хотять братя наші 
народний руський дім будувати. Сї два заведеня 
Мова, 


за ними ще дві -- еьшва- 


правдивого економа приписує 
собі гонори економекі. — Пан з Мурованки 
в дворі, а ви так кричите! 

-- Кривда вам? Помагайте і ви сьпі- 
ТСХ —> відповідає одна дівчина. 

- Що він поможе! -- каже друга. 
У: него голое як розбитий горнець. 

Г сьпівають дальше. Микола розгор- 
дивить ся на 
ООА 3, 

- Що за нарід, — воркотить собі під 
носом -- ніколи не посидить тихо! Робила 
би одна з другою -- ві! ще мусить сьпі- 
вати або язиком молоти, 

Слухає, що бни дальше сьпівають: 


А Микола робив кола, 
А Микита сани, 
А Микола їздив кіньми, 
А Микита псами. і 
Старому Миколі подобає ся така по- 


хвала для Миколи, він мовчить. Але нова 
3 | 
шеня: 
На дорозі калюжа, 
Я робити недужа: 
4 Рб \ 4 


те, чи 


[кую -- каже. 


Рочник 2=ТТТ. 


Ф 
Редакция і адмі- 
ністрация в Чер- 
нівцях ул. Пе- 
тровича ч. 2. 
-=5- 
Передплата 
10 зр. 


якою они говорять (себто тодішня і нинішня аї- 
тературна мова) з маченьвими ріжницями та са- 
ма, що й наша великоруська. “ 

Дея: супротивленя проти великоруської мо- 
ви? Так д. Х. сам собі спротиворічив! Ми за- 
писали тою мовою цілу купу книг а з них, ані 
той, хто їх писав, ані хто їх купив, 1 за крей- 
цар хісна не здобув. Що нам поможе, що в Ро- 
сиї може мати хто хосен з того. що в нас 25 — 
80 людий написало, коли в Угорщині не лиш 
не має, але й не навчить ся тої мови, бо їі на 
стілько не вчуть 7 

Д. Х. дуже протестує, що ми рутени: а в 
унгварській іїмназиї що вчуть, що стоїть в що- 
річних, офіциядьних програмах під тигулом ,ру- 
тен нєльв“ (руска мова)? То слово „рутен“ має 
бути лиш на Фірму добре, під котрою можна ще 
й що иньше продавати? Бо коли ми не рутени, 
чому вчуть рутенської мови? А коли вчуть, то 
чому она росийська 2 по 

„Противили ся ми тов. Качковского, Шеев- 
ченка... бо наш ідеал: приналежність до Мадя- 
рів." Чому-ж не вчуть народа виключно мадяр- 
ською мовою, чому власне й росийською? До 
того результату, який ми нині маємо з росий- 
ської мови, можна було прийти і з самою мовою 
мадярською ! 


Д. Х. пише: ,Помилив би ся дуже той, 
хто би думав, що росийська літературна мова 
ідентична з мовою мужиків росийських". Се 
правда, але ту не про се розходить ея, а про 
ідентична  угореько-руська літературна 
мова з літературною мовою росийською, чи ні? 
Правда, не зовеїм ідентична, бо таке язичіє не 
може бути ідентичнем, але все близше стоїть 
до неї, ніж, до тої живої мови, якою угорські 
Русини говорять; се язичіє лиш готовить до- 
рогу до такої ідентичности, вилуючи нарід на 
такі книжки, котрих він зрозуміти, а за тим і 
скористати з них, не може. 

Боїть ея д. Х. політики і подітичного 
з'єднаня. Тож галицькі Русини гірші пятріоти 
нїж ми, тому що політикують? Зі статі д. Х-а 


Коби скрипки, цимбали, 
То би ніжки скакали.... 


-- Ага!осьчого їм дай!-- воркотить 
знов"! Микола. -- Не питають. що піст. 


Ой мамуню, кохай мене. 

За старого не дай мене! 

В него сива борода -- 

Я дівчина молода! 

А будете ви раз тихо, безбожниці ! 
-- кричить знов Микола, бо'єму зробило ся 
маркотно ; він нежонатий, а вже сивий... 
І в тій хвилі, побачивши (Славка на до- 
ріжці, наказує: — Тихо, панич іде! 

Але дівчата не питають: 

Ой по горі терлич сходить, 

до дівчини панич ходить : 

ой терличу, тера лину 

люби мене, паничу! 

- Певе! -- пенкає Микола. -- Так 
бно ся дівки, що їх погаму- 
рвати годі -- оправдує ся він перед Слав- 
ком. 

-- Нехай сьйівають!-- каже Славко. — 
Сьпівайте! 

Але дівчата 
мовкають. 

Славко подає наймитови папіроса. Ста- 
рий знимає легко капелюх і бере. -- Дя- 


на хвилю тепер. за- 


фе э 
р" 


На епацир вийшли? О, . 


2 


виходить що гірші; а я кажу, що ліпші, 
ми. Бо що то таке наш патріотизм? Без слова 
критики лишати те, що держава в околицях 
заселених Русинами, поставляла свої мадярські 
школи: без слова критики лишати те, що нарід 
наш загибає між двома чужими єму впливами: 
росийщенєм і мадяріденєм; не говорити про те, 
що нарід наш жиє в темнотї, щоби й дальше 
нищила єго лихва мадярська. Самі ми слабі, а 
за помочию не звертаємо ся до наших братів. 
Жадних культурних заведень не ставляємо, а ті 
що суть, етараємо ся знищити. Не дивимо ся 
на те, що інтелігенция чим дальше, все більше 
цурає ся народа; не дивимо ся, що духовень- 
ство жиє в такім положеню, немов мужики; 
500.000 душ нас є: ми хочемо бути й добрими 
Мадярами і добрими Русинами, а в дїйсности 
не єсьмо ні сим, ні тим. Ми дозволюємо, щоби 
ціла маса народна між безхлібною мадяризациєю 
і між бездушним обрусїнєем в темноті блукала; 
ми мовчимо про те, що нарід цілими тисячами 
покидає свою вітчину і вандрує в далекий, чу- 
жий сьвіт; і все те робимо під покривкою сьвя- 
того імени патріотизму. Чиж се патріотизм ? 
Чиж не ліпше те, що наші братя галицькі ро- 
блять: ширять просьвіту між народом, заклада- 
ють народні касина, читальні, каси позичкові, 
витворюють собі літературу, повагу, житє: роз- 
вивають інтелїенцию, хлопа старають ся удер- 
жати при грудях батьківщини... Порівнаймо лиш 
нашу діяльність з тамошньою: котра мае більші 
успіхи? Хто ліпший патріот? Чи той, що 
жити хоче, чи той, що вмирати? 


Д. Х. каже: ,Видавництв тов. Шевченка, 
Качковского 1 др. ми не можемо уживати, бо 
мова галицька зросла під впливом польської : 
то польське“. Добре, они сполщеною мовою у- 
чать тих, котрих повинні учити; але чому учимо 
ми нашого Русина мовою росийською, коли ми 
й крихти не стоїмо під впливом росийеького 
щоденного "житя ? Чому не пишемо ми нашою 


погубленою, `змадяризованою мовою руською? 
Они таке духове житє витворили з їхньою 
спольщеною руською мовою, якого ми угорські 


Русини -- колиб нас було й 8.000.000 -- ніколи 
не будемо мати. Чиж ми мусїли конечно до ро- 
сийської мови звертати ся, коли маємо свою? 


Про нашу, руську мову, не дбав ніхто ні- 
коли, не уживали ми єї ні в письмі, ні в церкві 
-- бодай в проповідях; не дивниця, що в нас 
повстало 4 диялєкти. Тому й не можна зрозумі- 
ти сего уступу д, Х. „чому не писав Чопей 


ніж! 


для Верховинців окремих учебників, то би бодай 
четверакі а не троякі зробив був діялектичні мі- 
шанини." Чи то Чоней зробив у нас діялєкти 1 
мішанини? Не віддавна було то у нас, що на 
вираз „Рѓегі“ говорили ми: кінь, кйнь, кунь, 
конь? (Сю мішанину зробив не Чопей, але те, 
що нарід наш не мав нїколи духового житя, не 
мав ніякої організациї, ніякого духового осередка, 
віякої духової звязи, котра мешканців ріжних 
комітатів на оден лад вела би і в купі трима- 
лаб. Нарід наш учили ми завсїгди чужими єму 
мовами: латинською, старославянською, мадяр- 
ською; росийською, лише не руською. Руська 
мова до нинішної хвилі не найшла ще своїх 


прав, бо ми ще й нині держимо ся елів Гомич- 
кова: „мови слуг не будемо уживати, бо ми 
пани.“ Куди дійшли ми з тими чужими мовами, 


з тим завсїгди чужим духом? Нарід невчений 
розриває ся на відмінні частини, жиди витягають 
від сього останні крайцарі, господарство системи 


такої, як в середних віках, або в" первістних 
народів і від голоду нарід тисячами загибає, 
вивандровує: взагалі Русини розділили ся на 


учених (попів) 1 неучених (хлопів), через що між 
ними повстала незмірима пропасть, причім перші 
не хотять нічим помагати другим, старати ся 
про них. Духовеньство й само роздідило ся на 
дві частини, на Мадярів і на Росиянів; оно не 
годно після свого стану жити, не годно вихова- 
ти своїх дїтий відповідно до вимог віку і оно 
мусить раз враз царської (від уряду В. Г.) помо- 
чи просити, що виносить 10--15 зр. Від това- 
риства ев. Василя відтягнули моральну підпору 
оба епископи: Жиємо під підозрінєм москвоФіль- 
ства -- а тому й Русин ганьбить ся Русином 
себе признати. Се зробили чужі мови, чужий 
дух! Чи чиста буде хата, коли все від сусїдів 
будемо просити мітли ? | 

Сей роздроблений, загибаючий нарід не 
можна злучити, оживити інакше, лише своєю 
мовою, своїм житєм. Тому й дуже треба жалу- 
вати, що в нас виходять такі заяви „нам У гро- 
Русинам товариства Шевченка, Качковського і т. д. 
байдужі, бо ми нїчого спільного не хочемо мати з 
галицькими братями." Добре. Коли так вже боїмо 
ся політики, не жиймо з ними в злуцї, спільно: 
приймім же і витворім ті средства у себе, які 
галицькі Русини відкрили і виробили для про- 
сьвіти народньої: кода ще у нав лїтературну, 
народну руську мову.. Учитись можна хоть де, 
чомуж лишень у галицких братів не можна? 
я скажу, чому. Ми хочемо рівночасно бути 1 
Мадярами і Русинами; і мадярске слово хочемо: 


завести у веїх кругах народного житя і руське 
слово устеречи, викохати; а вже сьвяте письмо 
каже: коли ти ні студений, ні теплий то виплю- 
ну тебе з рота.“ Ми ще не доросли -до - того .. 
степеня політичної зрілости, щоби знати, де 
кінчить ся право опортунізму, а де починає ся 
право природне, щоби знати, що то таке прав- 
дивий патріотизм, котрий з виповненєм обовязків 
без ніякої кривди сумліня можна, згармонізувати. 
То не патріотизм всьо а всьо мадяризувати, 
Русинови по мадярськи проповідувати, як то 
обавський (Берегського комітату) і иньші · сьвя- 
щенники роблять, чужою мовою его учити, а 
хлїба не давати. То не патріотизм тримати на- 
родну масу навмисно в темноті, накидувати єму 
чужу науку, росийську. Ми в нашім славетнім 
патріотизмі думаємо, що вчити нарід на своїй 
мові, руській, то непатріотизм, зрада вітчини, бо 
тоді ео 1рѕо треба би йти слідом галицького 
руського житя, галицької руської мови. То Гали- 
чани зрадники Австриї, коли борють ся супроти 
впливу росийщини ? Австрийці і крихти не ду- 
мають так, бо ще й підпомагають їх державни- 
ми ередетвами. Але чи патріотами єсьмо ми, 
коли з наших Русинів навмисно зьвірів робимо? 
Що стало ся з нашої Руси під вічним чужим 
впливом? Роман Гоголя найліпше на. се може 
відповісти: Мертві душі. Який хосен має з та- 
ких душ держава, вітчина, ` суспільність наша 
руська 7 

Бо то дармо кажемо, що наша літературна 
мова не дуже відмінна від народної. "Того не 
можна ніколи підписати, що пише д. Х: „наша 
руська мова і популярна література, не матери- 
ялом слів, але правописию, стимольогією відріж- 
нює мови.“ Починаю від того, що ми не маємо 
жадної популярної літератури. Може „Додатки“ 
Фенцикового Мистка? Що скористає з них мужик 
під взглядом. духовим, економічним, госпрдар- 
ським, коли він в тих воа лише вее 
читає про цивільні подружя ? Тим він не вира- 
тує ся нїяк від голодової емерти. Друге: що 
писали ми, то те не лиш, правописию, але 1 ма- 
териялом слів, відріжнює ся від народної мови; 
то всьо язичіє було, мова, якою ніхто на сьвіті 


нігде не говорить, як те й д. Жаткович сам 
признав в найновійшім числі териториї нашої 


війни, в газеті Кеїеі. Гляньмо на словар Митра- 
ка; найдемо в нім материял нашої народної 
мови? Там нема нічого такого, то чисто росий- 
ський словар, а не руський. А що за хосен він 
приніс? Авторови гроші? Ні, Публиці знаня? · 
Ні. Для літератури мадярської переведеня ро- 


нині сонечко пригріло! Аби так дальше, то 
би троха з роботою впорав ся. Нема кому 
за всїм доглянути, а ще як погоди нема..: 

-- Вам'самому тяжко? 

Тяжко, паничу. І коло коний ходи 
і коло людий ходи, пильнуй... 
за що. А то пан збіднїв тай ми веї разом. 
з ним — додає він тихше. 

— Він колись ліпше мав ся? 

-- 0! ще й як! Тепер той син у вой- 
ску дуже єго скубе! Ну, та й земля не 
родить від кількох літ. А небіжка панї 
довго хорувала.. От, біда у воїх! Ще як 
би доньку видав за того пана з Мурованки, 
то би добре на тім вийшов. Той би доньку 
взяв, а маєтку не праг би, бо сам до 
має. 

— А не шкода би такої молодої за 
такого старого ? 

— Та він ще не такий старий... То 
між панами побирають ся не так, як між 
мужиками... А добра панна, така як не- 
біжка мама. 

-- Гарна панна! | | 

-- Подобала ся вам? -- питає ся Ми- 
кола і злегка усьміхає ея. — Она собі, як. 
я міркую, вас також вподобала. 

— По чім так міркуєте? 

-- Ми знаємо... адже то видко. 

-- А того пана з Мурованки не впо- 
добала собі? · 


Аби хоч було! 


| -- Она за ним не тягне.. Він дуже 
би рад, а она ні. Кристиньска казала. 
А чого-ж би до нас так зчаста, ориїодив ? 
От 1 нинї.. 

__ Може з інтересом ? 

-- Вже ми знаємо, з яким інтересом! 

Що-ж він нашому панови ні брат нї сват, 
га приїздить частійше, як свояки... Гей, 
дівки, не дармуйте! — обернув ся Микола 
знов до дівчат, котрі хотіли почути єго роз- 
мову. -- Ще грядки маємо копати! 

Славко пішов дальше доріжкою. „Вже 
плещуть в дворі, — думав він собі 
хоч я не дав ніякої причини до пого- 
ворів.“ 
Дівчата знов: сьпівали, та вже сумної: 


Ой у саду вишня, за садом ліщина : 

Любив я дівчину, а мене дівчина ; 

Ой та любив я дві літі, — 

Тепер мені тяжко на світі! 

„Ой та любив я дві літі, тепер мені 
тяжко на сьвіті!" -- повтаряв: собі Славко 
в думці слова пісні... , Гепер мені тяжко 
на еьвітї...“ 

-- Пане Левіцкий! До побаченя! — 
почув він нараз голос з подвіря. 

То Більокий відїздив і з коня заздрів 
Левіцкого в городі. Левіцкий відклонив ся. 
На танку стояв Заборовский 1 дивив ся 
за відізджаючим сусідом. Відтак він відій- 
шов, аю за добру хвилю появила ся на 


танку єго донька. Она оглянула ся дов- 
кола, як би лякала ся з кимсь стрітити ся, 
помалу сходила по кількох еходах і заду- 
мана ішла до брами парку. 

Левіцкий приглядав ся їй уважно і ди- 
вував ся єї очивидному неспокоєви. Чим 
близше она підходила, тим лучше бачив 
він єї нетерпеливі рухи, почервоніле лице 
і живі очи, в котрих пробивав ся не то 
гнів не то жаль на КОГОСЬ. 

Встав і вийшов їй назустріч. 

-- Що вам таке, панно Маню ? 

-- Не можу сказати. 

Не хотіла казати, але Славко здога- 
дував ся, що так немило настроїло єї нічо 
иньше, лише певно гостина Більского. Не 
мав відваги питати ся єї дальше і мовчав. 

Маня сїла на лавку і задуманими очима, 
| вдивила ся в групу безлистних акаций. 
Славко стояв оподалік. Робітниці сьпівали 
в далекім куті города дальше: 

Тепер мені кажеш: „Зоренько ясная,“ 

а потому скажеш: „Доле нещаеная ! Її 

А хоть ти не скажеш, то мати: 

„Лїпше було бідну не брати.“ 

Мельодия пісні була така сумна, а слова 
було чути так виразно! 

— Що они сьпівають, пане ЛЕе- 
віцкий? 52и ) 

Левіцкий повторив їй слова пісні і 
пояснив їх: | 


-за свою незаможність. 


сийських творів ? Ні. Та на що є? Сьміло можу 
сказати, що нема більше як 80. людий, що по 
росийськи годні би часописи, книжки і ин. чи- 
“тати, користувати ся ними; находить ся у нас 
20--80 таких людий, що з помочию словаря 
годні перечитати дещо росийське: другіж. всі 
або часу, або охоти не мають до такої роботи. 
Д. Х. пише, що мову народну треба студіювати 
тому, хто хоче популярно писати. Чому? Ачень 
тому, щоби прикмети народної мови в росийську 
одежу прибрати? З таким трудом можна і Фоне- 
тичною мовою для народа писати. 
Пише д. Х. ,що частина угорських Русинів 
письменна повинна бути вдячною тому лїтера- 
турному орос-язикови; а хто хоче прислугу на- 
родови зробити, най дає єму молитвенник в ру- 
ки." Ну, на скілько письменний наш народ, можна 
побачити з того, який рій -- ціле село В 
коршмі коли свято, або неробітний день. Пись- 
менний нарід дома сидить 1 книжки читає в 
вільнім часі; та в нас ні книжок, ні письменного 
народу пема. Що повинен зробити той, хто на- 
родови хоче прислужити ся, на те вказує лист 
селянина, угореько-руського писаний до товариства 
Просьвіти 1892. р. (Дрви: Житє і Слово. 1897. 
Перша кһижка. От. 20 
Ось молитвенник! Се-то така думка, що 
наш нарід не має радісної хвилі в житю, лиш 
все терпить і плаче. Ми завеїгди лиш молитвен- 
ники давали єму в руку, а сьвітської лектури, 
користної книжки поучаючої він ніколи й не 
бачив. Чиж духову потребу · заспокоїть сам мо- 
литвенник ? Розумнїйший, богатший буде з ньо- 
го? Не умре мужик від голоду, коли ще на- 
друкуємо ему 10.000 молитвенників? Чиж ціль 
житя: бути добрим християнином серед най- 
більшої вужди ? 
По думці д. Х. ,анальфабети лиш Верхо- 
винці; най учать ся читати, а й они -пресьві- 
тять ся при нинішній мадяр- орос культурі“. 
Чиж Не-Верховинці культурнійші, богатші від 
Верховинців ? Визницький Русин саме такий 
бідняк, темний неборак, як буківський. А в чім 
поступає Не-Верховинець при нинішній росий- 
ській мові? В нічім; він такий мізерний, як 
другий. 
Що-до вічних експерементаций, то на те 

Наше ціле. житє руське не було нічим 
иньщим, як рядом ріжних експерементациїйї, хо- 
тіли ми витворити культури старославянську, 
росийську, латинську, мадярську -- 1 жадна не 
вдала ся. А нинішна культура ,язичія" то що 
пньше як експерементация 7 


скажу : 


4401 Звичайна драма, в жона зно | 3 о Хо, драма, в котрій висту- 


пають дві особи: він богатий, а она бідна; | 


він любить єї, 
ся; знае, 


хоче єї брати, а она вагає 
що потім може гірко покутувати 
Як не він сам, то 
єго’ родина затрують їй жите. 


-- "То таке сьпіває ся в тій пісні? 
Таке. ; 
-- Дивно мені, 

Чому дивно? 


Я що лиш 
сьвідчила ся ще раз, яка правда в тій 
пісні... І коли вже раз перестануть менї 
зневажати мою добру маму? Що она їм 
завинила? А то тепер і тато такий самий... 


В очах Манї закрутили ся ельози. 


Знаєте, пане Левіцкий, які люди 
нераз безсердечні, брутальні! І за свою 
безсердечність ще жадають поважаня! Кіль- 
ко разів уже від родини чули ми, що 
батько зле зробив, оженившись 3 такою 
бідною дівчиною, якою була покійна мама; 
кілько зневаг зазнали ми з тої причини, 
ніхто не хотів з нами жити.. а тепер уже 
й мами нема, а ще батькови випоминають 
єго давний поступок! Що гірше, сам 
батько признає тепер, що зробив неро- 
зумно. І то при менї, я сиджу при етолї, 
а они таке говорять... 


Ні! Колиж так, то цур їй! Чому терпіти і даль- 
ше, щоби мужик у темноті, а сьвященник в 
нужді бідував? Чого тримати ся нам і на дальшо 
росийської мови? Чого мучити ся й дальше по- 
пам кермованєм мертвих луш, коли їх можиа, 
воскресити ? А сього не можна інакше осягнути, 


як при помочи тої мови слуг, котру ми так 
зневажаємо. Правлину руську мову треба нам 
вироблювати, а не таку, як нинішня. Сеж не 
буде даремна експерементация, як дотеперішні, 
бо буде мати основу в живім народі, а на живій 
основі. можна будувати не так, як досі, на 
мертвій. Отже не напів рутенсько-мадярську 
мову треба нам вироблювати, як о. Матей 
виразив ся не о зовсїм корекотно, але епра- 


ведливу руеьку таку, якою мужик наш говорить. 
Отея справа, щоби нарід наш у власній мові ве- 
сти в патріотичнім дусі, має між нашими  інте- 
ліїентними людьми, много прихильників; бо они 
вже й самі встидають ся, що по мадярськи не 
можуть невчити нічого мужика тому, що він по 
мадярськи не розуміє, по нинішньому росийсько- 
му знов не можуть, бо ані мужик, ані они не 
вміють по росийськи. Можна сподівати ся, що 
80%, нашої інтелїгенциї з великою охотою вету- 
пить на новий шлях. А що сей шлях не буде 
шкідливий нї народови, нї державі, ні нікому — 
хиба Москаль буде облизувати ся -- на се вка- 
зує той успіх, до якого дійшли наші братя в 
Галичині з заведенем народної мови в жите, в 
літературу, успіх тих наших братів, з котрими 
злуки лякає ся наша історично вихована псевдо- 
патріотична псевдбінтелітенция. Тоті наші брати 
мають 1200 нар. читалень, 350 кас позичкових, 
4 руські гімназиї, З катедр , унїверзитетеьких з 
руською викладовою мовою, 2800 добре випоса- 
жених народних шкіл, коло 80 руських часопи- 
сий, шітерату рні товариства; товариство Шев- 
ченка незабавки буде змінене на академію наук; 
мають лїтературу, котрої твори перекладають 
вже на европейські мови; мають учених людий, 
мають науку: степень просьвіти народної без 
порівнаня стоїть висше, як у нас. 


Коли-б трошки горівки і багато 
нас не було, хто би знав про нас угореіких 
Русинів? І ми за сим знаменитим взірцем не 
хочемо йти, перенести до нас его ? Ми не хоче- 
мо жити, лише навмисно умирати ? 


нор роми кі 


нужди у 


До сеї статі не маю що додавати. 
лиш увагу угорських Русинів, що спір 


"Зверну 
їх про 
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ого57, чи гифеп, дав би ся легко полагодити. В 
них одному не миле слово 0г087, другому ~тиќёеп, 
кождий хотів би якогось иньшого виразу, а не 
хоче за ним шукати. В нашій термінольогії при- 
нятий телер вираз на означенє всього нашого 
народу в етнографічних границях: Українцї-Ру- 
сини, Україна-Руеь. Чому-ж не уживати  угор- 
ським Русинам виразу ЮКтаїпо-Ото87 2 Не дуже 
лихий є також Кіз-Ого57. Та коли хотять мати 
ще иньший, то най просто називають себе Ру- 
синами (Киѕліп) -- хто-ж їм се заборонить? А 
на те, як їх Мадяри звуть, най не дивлять ся. 
Коли они приймуть якусь назву загальну і кон- 
секвентно будуть її всюди уживати, то до неї 
й Мадяри привикнуть. Лиш більше практики, а 
меньше теориї ! 
Волод. Гнатюк. 


Чернівці, дня Зло мая 1897. 


З почти. Міністерство торговлі дозволило · 
урядити новий уряд почтовий в. Чернівцях для 
передмість Рош-Монастериска з оеїдком в Рошу 
і з назвою „Чернівці 4“, Сей уряд буде справу- 
вати веї почтові Функциї і збирати вкладки до 
почтової каси ощадности 1 буде стояти в звязи 
з головним черновецким почтовим урядом. 


Тарифу для лїкарів в Буковинї ухва- 
лила дня 10. цьвігня буковиньска лікарска ком- 
ната в Чернівцях. Після неї належало би ся а) 
за ординацию в домі лікаря 1 зр. б) за ордина- 
цию в домі лікаря при дуже докладнім осмотре- 
ню за помочию зеркал або мікроскопу 2 зр. в) днев- 


на візита в домі хорого 2 зр. г) візита на по- 
чіканю або о назначеній годині в домі хорого 
8 зр. д) нічна візита (від 9 год. вечером до 7. 


ё) конзультация для кождого лі- 


каря, що бере в ній удїл по 5 зр. Ою тарифу 
передали ще під обраду видїлу комнати лїкар- 
скої, щоби увзгляднила ріжницю платні в Чер- 


нівцях і на провінциї. 


Нещасні пригоди. З Белелуї коло (Оня- 
тина доносять: Пяти-літна дочка економа Бер1- 
мана вийшла дна 28 с. м. в поле, аби там по- 
бавити ся з братом. Однак в скорі пропала без 
сліду і аж оногди найшли єї трупа селяни в За- 


що я єго не зрозуміла!... Розуміє ея, про 
маму не було анї слова, але він злегка 
закинув, що ми з ніким доси не жили -- 
так як би ми людий, а не люди нас від- 
рекли ся! — що тепер би можна почати 
знову товарискі зносини, (особливо тоді, 
як би я за него вийшла замуж !)... а тато 
на се тілько потакує і каже, що те вее 


перед хвилею пере- правда, сам немов до вини признає ся.. 


За 


оба память мами зневажають... 
Мама була бідна, але така добра! 


що э 


Маня заплакала тихо, але по хвилї 


махнула енергічно рукою: -- Ні, -- каже 
-- то не буде так, як тато хоче! Я вже 
не дитина!.. Чи они не бачили, як мене 


то боліло? Чи они такі тупі? І то вам го- 
ворили так при мені, 1 мабуть їм і на 
думку не прийшло, що ранять моє серце... 
Перше ,зоренько ясная," потім ,доле не- 
щасная"... | 


‚Славко не. відзивав ея; думав про 
жаль Манї і слухав заразом нової пісні 
робітниць. 


-- Чи вої мужчини такі? -- спитала 


ся она в него по хвилі з якимсь неви- 


разним усьміхом... ) 


/ 


И ————————— у —— ———————————————————_———————————.————— 


А чи вдала ся? | то, як они мають по мадярськи називати ся, чи! дубрівцї, селі віддаленім 0 пів милі від Беле- 
і | 
—_ Хто такий? -- епитав ся Славко. Заким Славко відповів, робітниці від- 
РА на ‚ Тевпівали: 
--,Більский і тато. (Маня втерла| 
е5 » її У дет» Пат чт | 
ол ні Він думає, що я за него вийду, „Скарай Боже, воріженьки! 


Зводять мене з доріженьки! 
Скарай, Боже, хто з нас винен, 
Хто не любив, як повинен !“ 


Ой, знаю, що за причина, 
Що не любить мя дівчина: 
Любить того, що богатий, 
Буде потім жалувати... 


Славко усьміхнув ся, зачувши ті слова 
пісні. : 

Чуєте, що они сьпівають? 
-- Чую -- відповіла Маня. 


— Чи вої дівчата такі, як та, що о 
ній сьшвають ?... Так у мужчин, як у жен- 
щин по коротких хвилях пориву, забутя, 
любови, радости наступає холоднїйша роз- 
вага журба о будуччину, бажань обеспе- 
ченя житя... А. то просте, неромантичне 
бажанє буває звичайно таке сильне, що 
ми і не глядаємо радости, аби лише потім 
не зазнати смутку. Так безнастанно ду- 
маємо 0 тім, що буде, що майже не заста- 
новляємо ся над тим, що є, що пережи- 


ваємо. | 
" (Дальше буде.) 


4 


луї. Як показало ся, випущена з дому без догляду 
дівчина упала в багно, а що не могла з него 
видобути ся, умерла з голоду і студени. — У Ве- 
лику пятницю 0 годині 5-1й нополудни жінка го- 
сподаря Василя Бойка в Поморянах Агафія гріла 
три лїтри оковити на кухни. Єї дочка запалила 
сїрник, аби подивити ся, чи оковита з медом ки- 
пить. В тій хвили горівка займила ся. Дочка вхо- 
пила горнець з горівкою, а коли попекла собі 
руки, кинула горнець на землю і облила горючою | 
горівкою матір, що стояла коло шафи. Потім доч- | 
ка вибігла подивити ся, чи не горить хата, а на 
нещасній матери займила ся одіж і так сильно 
єї попекла, що аж шкіра потріскала 1 волосє на 
голові цілком обгоріло. У великих муках померла | 
нещастна по двох днях в «ім році житя. 


Дрібні вісти. Директор банку гіпотечного 
Ф. Маєр жертвував з нагоди свого ювелию 400 
зр. для убогих жидів і 


в Пруті коло Чернівців трупа молодого чоловіка. 
Комісия з магістрату орекла, що нема підозріня | ------ 


200 зр. для убогих хри- 
стіян міста Чернівців. -- В суботу рано найшли | 


бххххххх юооооосх 


злочину, а він мусїв утопити ся через якийсь | 
нещасний випадок. -- Черновецкі муляр загаду- 
ють робити змову. Жадають робити від год. б 


рано до б вечером і підвисшеня плятнї. — В Хо- 
дачкові під Тернополем селянин Недошилко за- 
душив свого сусїда Данила, котрого підозрівав 
о любовні зносини з своєю жінкою. Ке. пра- 
лат Кнайп в Верісгофен вже подужав і занимає 
ся своїми хорими як давнійше. -- В Неаполи 
професор медицини Буонамо з заздрости заєстрі- 
лив свою 54-лїгну жінку а відтак і сам позбавив 
ся житя. -- В Абазиї 29-ого е. м. відбуло ся 
урочисте положене угольного каменя під будову 
першого лїчничого дому для державних урядни- 
ків; при тім урочистім акті була протекторка 
стоваришеня архикнягиня Стефанія. — В Берли- 
ні відбуває ся конгрес хірургів, на котрім зго- 


лошено 62 відчитів. З конгресом получена й ви- | 69 


става. На припорученє міністерства війни виста- 
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влено там також коллекцию Фотограъій Рентгена. 


Помер др. Юрий Ончул лїкар при тутеш- 
нім краєвім шпитали, знаменитий окуліст. Вчо- 
ра привезли єго тлїнні останки сюди з Бука- 
решту і лохоронили. Смерть молодого і здібного 
лікаря, а при тім дуже чесного і благородного 
чоловіка наступила дуже трагічно. Він вибрав 
ся на Сьвята до свого брата в Букарештї та 
мав замір заручити ся там. Але, здає ся, вже в 
Чернівцях в шпитали заразив ся на плямистий 
тиФ 1 таки зараз занедужав, як лише приїхав 
до Букарешту. По короткій слабости екосила 
«ємерть в силї віку 38 лїтного, здорового мужчи- 
ну. Вічная єму память! 


„РУСКА БЕСІДАЄ 


· в Чернівцях 
має на екладі отсї свої виданя: 


„ІЛЮСТРОВАНА БІБЛІОТЕКА“ 


для молодїжи, міщан і селян з року 1886, 1887, 
1888, 1890, 1891, 1899 і 1894 по 1 зр. за роч- 
ник, а всї 7 разом 6 зр. 

„ЧУМ Г) ГОРІЛЧАНА, “ 
рестороги і науки. :80 еторін за 20 кр. 


сумна істория, для їз 


зСлова правди і науки" 


й з поезий Тараса Шевченка. Ціна 10 кр. 


пыса ЗРО ТОГЕ 
--для чемних діточок" === 
32 сторін. Ціна 10 кр. 


то ОС Бо туо ЕС АЄ 


Даруночок для руских дїточок. Ю. Федьковича 10 кр. 


На почтову раї треба додати по 5 кр. 
за річник , Бібліотеки," а по 2 кр. за кож- 
ду поодиноку книжочку. 

Замовленя приймає й редакция , Буковини. 
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За редагцию відповідає Фемп Маковей. 


ЕЕЕ 
Баг товариство „Руска Рада“ в Чернівцях. 
З друкарні 


Льоси можна, 


„Рускої Ради" в нора Р 


Аветрийско-угорекий банк. 


Бюра Філії аветрийеко-угорекого банку нахо- 
дять ся від 2-го мая е. р. у власнім будинку при 
улици Банковій ч. 1. (ріг лілієвої улиці). 

Чернівці, 30-го квітня 1597. 


Аветрийеко-угорекий банк 
сьйлтя = Чернівцях. 


(За передрук не платить ся). 


Із Найвисшого приказу 
Єго ціє. і кор. Апостольского Беличеєтва 


устроює ц. льотерийних доходів 


ХХХІ, Д К. ДЕРЖАВНУ ЛЬОТЕРИЮ, 


дохід присьвятить ся / 


к. дирекция 


з котрої чистий 


ЦИВІЛЬНИМ цілям ДОБРОДІЙНИМ 


сеї половини держави, між ними і 6000 зр. на 


зе" „РУСКИЙ ДІМ НАРОДНИЙ» = 


в Чернівцях. 


Ся льотерия обнимає 2816 виграних в готівці, 


поділених на 


148 виграних головних із 8884 попПередними 1 28% 4 слідуючими 


в загальній екількоети 


165.000 "г" 100.950 7 мене 
Е 


Тягнене поелїдує кан 10. червня 1897 о 12. е в пол. 
Оден льос стоїть 2 зл. риньских а. в. 
ПЕЕ Льоси продає і адміністрация „Буковини.“ 991 


кунити і в ц. к. льотерийних урядах, у веїх льотерийних коллєктурах, 
в урядах податкових, почтових і телеграфічних, в конторах ви- 


в продажах тютюну, 
міни, в урядах стаций желізничих і др. 


ДР УКАРНЯ „РУСКОЇ РАДИ“ 


з ==Черіівігяхс. 


Перша на Буковинї 


СХД ДРУКАРНЯ 


при улици Петровича ч. 2. 


приймає веякі роботи друкарскі в мовах руекій, польскій і німецкій, 
ДОБІР БУКВ ВЕЛИКИЙ. 
Роботи виконує ся скоро, солідно і дешево. 


Русини! удавайте ся з роботами до своєї рускої друкарні! 


ід зарядом Івана Хромовекого. 


ОКА ЭОБА ОВХ 


